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Décret n° 2009/1726/pm du 04 septembre 2009 
 Fi[aQW leV PRdaliWpV d¶aSSlicaWiRQ de la lRi Q� 2009/009 dX 10  
juillet 2009 relative à la YeQWe d¶iPPeXble j construire. 

 

LE PREMIER MINISTRE, CHEF DU GOUVERNEMENT, 

Vu la constitution ; 
Vu la loi n° 97/003 du 10 janvier 1997 relative à la promotion immobilière ; 
Vu Oa ORL Q� 2009/009 dX 10 MXLOOeW 2009 UeOaWLYe j Oa YeQWe d¶LPPeXbOe j 
 construire ; 
Vu le décret n° 92/089 du 4 mai 1992 précisant les attributions du Premier 
 Ministre, modifié et complété par le décret n° 95/145-bis du 4 aout 1995 ; 
Vu le décret n° 2004/320 du 8 décembre 2004 portant organisation du 
 Gouvernement, modifié et complété par le décret n° 2007/268 du 7 septembre 
 2007 ; 
Vu Oe dpcUeW Q� 2009/222 dX 30 MXLQ 2009 SRUWaQW QRPLQaWLRQ d¶XQ PUePLeU 
 Ministre ; 
Vu le décret n° 2007/1419/PM du 2 novembre 2007 fixant les conditions 
 d¶aSSOLcaWLRQ de Oa ORL Q� 97/003 dX 10 MaQYier 1997 relative à la promotion 
 immobilière.  

 

DECRETE : 
 

CHAPITRE I : 
DISPOSITIONS GENERALES 

 
Article 1er.- Le SUpVeQW dpcUeW fL[e OeV PRdaOLWpV d¶aSSOLcaWLRQ de Oa ORL Q� 2009/009 
dX 10 MXLOOeW 2009 UeOaWLYe j Oa YeQWe  d¶LPPeXbOe j cRQVWUXLUe. 

Article 2.- (1) Le cRQWUaW de YeQWe d¶LPPeXbOeV j cRQVWUXLUe eVW XQ accRUd cRQcOX 
eQWUe Oe YeQdeXU eW Oe fXWXU acTXpUeXU VXU Oe WUaQVfeUW de Oa SURSULpWp d¶XQ LPPeXbOe RX 
d¶XQe SaUWLe d¶LPPeXbOe j cRQVWUXLUe, PR\eQQaQW SaLePeQW SaU Oe fXWXU acTXpUeXU d¶XQ 
acompte au titre de garantie. 

 (2) Le YeQdeXU de O¶LPPeXbOe j cRQVWUXLUe UeVWe PavWUe d¶RXYUaJe MXVTX¶j Oa 
réception définitive des travaux. 



 (3) Le cRQWUaW de YeQWe, ORUVTX¶LO SRUWe VXU Oe ORJePeQW, eVW SUpcpdp d¶XQ cRQWUaW 
de réservation, suivi par le contrat dpfLQLWLf eW V¶acKqYe SaU Oa OLYUaLVRQ daQV Oe dpOaL 
prévu. 

CHAPITRE II : 
DU CONTRAT DE RESERVATION 

 
Article 3.- (1) Le contrat de réservation doit, à peine de nullité, comporter les 
conditions légales suivant lesquelles le futur acquéreur peut renoncer à la signature du 
contrat définitif et exiger le remboursement de sa garantie. 

           (2) Au moins sept (7) jours avant la signature du contrat de réservation, celui-ci 
est présenté en intégralité au futur acquéreur ; copie lui est laissée pendant cette 
période de réflexion. Les formalités ci-dessus sont faites par lettre recommandée avec 
accusé de réception ou par tout moyen ayant date certaine et laissant trace écrite. 

         (3) Au cours du délai de réflexion, le futur acquéreur peut se rétracter de son 
offre de contracter. Cette rétractation doit  intervenir dans un délai de sept (7) jours à 
compter de la notification du contrat de réservation par le vendeur, par lettre 
recommandée avec accusé de réception ou par tout moyen ayant date certaine et 
laissant trace écrite. 

          (4) AX cRXUV dX dpOaL  de UpfOe[LRQ, LO Q¶eVW e[LJp aXcXQ SaLePeQW RX YeUVePeQW 
d¶acRPSWe aX fXWXU acTXpUeXU. 

Article 4.- (1) En dehors du dépôt de JaUaQWLe effecWXp SaU O¶acKeteur en contrepartie 
de O¶RbOLJaWLRQ de UpVeUYaWLRQ VRXVcULWe SaU Oe YeQdeXU, O¶acTXpUeXU Qe dRLW YeUVeU 
aXcXQe VRPPe d¶aUJeQW aYaQW Oa VLJQaWXUe dX cRQWUaW. 

 (2) Le PRQWaQW de Oa JaUaQWLe YLVpe j O¶aOLQpa (1) cL-deVVXV eVW OLPLWp aLQVL TX¶LO 
suit : 

1. dix pour cent (10%) maximum du prix de vente, si le contrat de vente 
SURSUePeQW dLW, dRLW rWUe VLJQp daQV XQ dpOaL d¶XQ aQ ; 

2. cLQT SRXU ceQW (5%) dX SUL[ de YeQWe, VL Oe dpOaL eVW d¶XQ j deX[ (2) aQV. 
Aucun dépôt ne peut être exigé si le délai prévu pour la vente est supérieur à deux (2) 
ans. 

 Article 5.- (1) Le futur acquéreur qui décide, après la signature du contrat de 
réservation et sans aucun motif valable de ne pas signer le contrat définitif, perd la 
totalité de sa garantie. 

            (2) Si le refus de signeU Oe cRQWUaW dpfLQLWLf UpVXOWe d¶XQe dLffpUeQce aQRUPaOe 
entre le contrat de réservation et contrat définitif, le montant de la garantie est 
intégralement remboursé. 



            (3) Dans les deux (2) cas mentionnés ci-dessus, le futur acquéreur adresse au 
YeQdeXU eW, pYeQWXeOOePeQW, j O¶RUJaQLVPe a\aQW fRXUQL Oa JaUaQWLe, XQe OeWWUe pQRQoaQW 
les motifs de la non signature. La lettre est faite avec accusé de réception et transmise 
par tout moyen ayant date certaine et laissant trace écrite. 

Article 6.- La diffpUeQce aQRUPaOe cLWpe j O¶aUWLcOe 5 cL-dessus peut provenir des motifs 
suivants : 

3. le vendeur ne respecte pas la date prévue pour la signature du contrat de vente ; 
4. le SUL[ de YeQWe  eVW VXSpULeXU d¶aX PRLQV cLQT SRXU ceQW (5%) aX SUL[ 

prévisionnel, éventuellement révisé ; 
5. le PRQWaQW deV SUrWV TXe Oe YeQdeXU V¶eVW eQJaJp j faLUe RbWeQLU j O¶acTXpUeXU, 

est inferieur de dix pour cent (10%) à ce qui était prévu dans le contrat de 
réservation ; 

6. le ORJePeQW, WeO TX¶LO eVW dpcULW daQV Oe cRQWUaW de YeQWe Qe cRUUespond pas à la 
description contenu dans le contrat de réservation (modification portant sur le 
QRPbUe eW Oa dLVSRVLWLRQ deV SLqceV, Oa VLWXaWLRQ de O¶aSSaUWePeQW daQV 
O¶LPPeXbOe, Oa TXaOLWp de PaWpULaX[) ; 

7. l¶XQ deV pOpPeQWV d¶pTXLSePeQW SUpYX Q¶eVW SaV fRurni ; 
8. l¶acTXpUeXU Q¶RbWLeQW SaV Oe SUrW UecKeUcKp SaU OXL-même comme prévu dans le 

contrat de réservation. 
 
Article 7.-  Le remboursement  de la garantie doit intervenir dans un délai de trois (3) 
mois à compter  de la réception de la demande. 

CHAPITRE III : 
DU CONTRAT DEFINITIF 

 
Article 8.- Le contrat  vente définitif doit obligatoirement être présenté j O¶acTXpUeXU 
au moins un mois avant la date de sa signature par la lettre recommandée avec accusé 
de réception ou par tout moyen ayant date certaine et laissant trace écrite. 
 
Article 9.- (1) Lorsque le contrat définitif indique que la totalité du prix convenu sera 
Sa\p j O¶aLde d¶XQ SUrW RX deV WUaLWeV j YeQLU, ceWWe cRQdLWLRQ dRLW rWUe UpaOLVpe daQV XQ 
délai maximum de trois (3) mois à compter de la signature du contrat définitif. 

 (2) En cas de non réalisation de la condition suspensive du paiement du prix, le 
contrat est résilié à la diligence de la partie lésée. 

Article 10.- Le dpOaL de OLYUaLVRQ de O¶LPPeXbOe, RbMeW dX cRQWUaW, dRLW \ rtre 
expressément fixé. Il est exprimé en mois. 

Article 11.- (1) En cas de retard dans la réalisation des travaux de construction dans 
OeV dpOaLV LPSaUWLV, Oe YeQdeXU eVW SaVVLbOe d¶XQe LQdePQLWp d¶XQ SRXU ceQW (1%) SaU 
mois de la somme due, sans toutefois dépasser dix pour cent (10%) par an. 



 (2) TRXWefRLV, O¶LQdePQLWp de UeWaUd Qe VeUa aSSOLTXpe TX¶XQ PRLV aSUqV Oa daWe 
de la réception de la partie défaillante d¶XQe PLVe eQ dePeXUe adUeVVpe SaU O¶aXWUe 
partie. 

 (3) EQ caV de UeWaUd de O¶acTXpUeXU daQV OeV YeUVements dans les délais impartis, 
Oe cRQWUaW SeXW SUpYRLU XQe SpQaOLWp j Oa cKaUJe de O¶acTXpUeXU. EOOe Qe SeXW dpSaVVeU 
un pour cent (1%) du montant à verser par mois de retard. 

Article 12.- EQ caV de UpVROXWLRQ d¶XQ cRQWUaW de YeQWe d¶LPPeXbOe j cRQVWUXLUe, la 
partie lésée peut prétendre à une indemnité ne dépassant pas dix pour cent (10%) du 
prix de vente. 

Article 13.- Le YeQdeXU SeXW e[LJeU de O¶acTXpUeXU deV YeUVePeQWV LQWeUPpdLaLUeV eQ 
PaUJe deV pcKeORQQePeQWV SUpYXV j O¶aUWLcOe 24 de Oa ORL Q�2009/009 susvisée. Dans ce 
cas, chaque versement  intermédiaire doit être justifié par un avancement effectif des 
WUaYaX[, pWabOL SaU XQe aWWeVWaWLRQ de O¶aUcKLWecWe dX SURJUaPPe. 

CHAPITRE IV : 
DES GARANTIES D¶ACHEVEMENT OU DE REMBOURSEMENT 

 
Article 14.- La JaUaQWLe d¶acKqYePeQW dRLW fLQaQceU O¶acKqYePeQW deV WUaYaX[ 
conformément au permis de construire et aux indications contractuelles portées dans 
O¶acWe de YeQWe. 

Article 15.- La JaUaQWLe d¶acKqYePeQW Qe SRXUUa rWUe UpcOaPpe V¶aJLVVaQW de dpfaXW de 
confRUPLWp RX PaOfaoRQV TXe V¶LOV UeQdeQW LPSURSUe Oa deVWLQaWLRQ de O¶LPPeXbOe 
vendu. 

Article 16.- La JaUaQWLe d¶acKqYePeQW Qe Ve cRQfRQd SaV aYec Oa SRVVLbLOLWp SRXU 
O¶acTXpUeXU d¶e[LJeU O¶e[pcXWLRQ deV WeUPeV de Oa YeQWe eQ aSSOLcaWLRQ dX dURLW 
commun, et le caV pcKpaQW, d¶RbWeQLU Oa UpVROXWLRQ dX cRQWUaW. 

Article 17.- (1) Le JaUaQW eVW WeQX de fRXUQLU OeV VRPPeV QpceVVaLUeV j O¶acKqYePeQW 
de O¶LPPeXbOe. IO Q¶eVW SaV WeQX de SUeQdUe Oa dLUecWLRQ de O¶RXYUaJe eW d¶acKeYeU OXL-
même les travaux.  

 (2) La garantLe d¶acKqYePeQW Q¶LQWeUYLeQW SaV aX WLWUe de QRQ UeVSecW deV dpOaLV 
et des préjudices qui en découlent ni au titre des vices de construction, dès lors que 
OeXU e[LVWeQce Qe faLW SaV RbVWacOe j O¶acKqYePeQW de O¶LPPeXbOe.  

 (3) La JaUaQWLe d¶acKqYePeQW SeXW rWUe LQYRTXpe eW PLVe eQ °XYUe daQV WRXWeV 
les hypothèses où le vendeur ne dispose pas de fonds nécessaires pour financer 
O¶acKqYePeQW de O¶LPPeXbOe. 



Article 18.- Le JaUaQW Q¶a\aQW SaV j LQWeUYeQLU daQV OeV RSpUaWLRQV de cRQVWUXcWLRQ, 
Q¶eVW SaV WeQX d¶LQdePQLVeU O¶acTXpUeXU dX SUpMXdLce UpVXOWaQW d¶XQe UpVROXWLRQ de Oa 
YeQWe, eQ UaLVRQ de O¶LPSRVVLbLOLWp WecKQLTXe d¶acKeYeU O¶LPPeXbOe. 

Article 19.- La JaUaQWLe d¶acKqYePeQW SUeQd fLQ j O¶acKqYePeQW de O¶LPPeXbOe. La 
SUeXYe de O¶acKqYePeQW eVW aSSRUWpe VRLW SaU Oa dpcOaUaWLRQ d¶acKqYePeQW deV WUaYaX[ 
ceUWLfLpe SaU XQ KRPPe de O¶aUW, VRLW SaU Oa cRQVWaWaWLRQ d¶XQe SeUVRQQe dpVLJQpe SaU 
ordonnance sur requête du président du tribunal de grande instance du lieu de 
O¶LPPeXbOe. 

Article 20.- La JaUaQWLe de UePbRXUVePeQW Qe SeXW rWUe LQYRTXpe SaU O¶acTXpUeXU TXe 
si elle est expressément prévue dans le contrat de vente. 

Article 21.- La garantie de remboursemenW Qe MRXe TXe SRXU Oe dpfaXW d¶acKqYePeQW 
de O¶LPPeXbOe eW Qe cRXvre que le montant de remboursement des versements 
effecWXpV, eQ deKRUV d¶pYeQWXeOV fUaLV, SpQaOLWpV de UeWaUd RX dRPPaJeV eW LQWpUrWV. 

Article 22.- La garantie de remboursement prend fin à l¶acKqYePeQW de O¶LPPeXbOe, 
dûment constaté conformément aux dispositions de la loi relative à la vente 
d¶LPPeXbOeV j cRQVWUXLUe. EOOe Qe dXUe SaV MXVTX¶j Oa UpceSWLRQ de O¶LPPeXbOe SaU 
O¶acTXpUeXU. 

 La dpcOaUaWLRQ d¶acKqYePeQW deV WUaYaX[ Qe dpSeQd SaV de la délivrance du 
certificat de conformité. 

Article 23.- Le YeQdeXU dRLW rWUe eQ PeVXUe de fRXUQLU j O¶acTXpUeXU, RXWUe Oa JaUaQWLe 
de UePbRXUVePeQW PeQWLRQQpe j O¶aUWLcOe 21 cL-dessus, la garantie des vices cachés et 
la garantie décennale. 

CHAPITRE V : 
DE LA RECEPTION E DE LA LIVRAISON 

 
Article 24.- (1) La UpceSWLRQ Ve faLW eQWUe Oe YeQdeXU eW OeV eQWUeSUeQeXUV. L¶acTXpUeXU 
OaLVVe O¶eQWLqUe UeVSRQVabLOLWp aX YeQdeXU. 

 Le vendeur doit faire inscrire les vices apparents ou éventuels dans le procès 
verbal de rpceSWLRQ TX¶LO VLJQe aYec cKacXQ deV eQWUeSUeQeXUV. 

 (2) Ce SURcqV YeUbaO pYRTXp j O¶aOLQpa (1) cL-dessus doit permettre de comparer 
OeV RbVeUYaWLRQV WecKQLTXeV faLWeV aX PRPeQW de Oa UpceSWLRQ aYec O¶pWaW de ORJePeQW j 
la livraison. 

 (3) Le procès verbal dRLW SeUPeWWUe pJaOePeQW j O¶acTXpUeXU de YeLOOeU j Oa 
réparation des vices apparents par le vendeur. 



Article 25.- Le cRQWUaW dRLW SUpYRLU TXe Oe YeQdeXU deYUa UePeWWUe j O¶acTXpUeXU, aX 
moment de la livraison du logement, le procès verbal de réception certifié conforme 
par le vendeur. 

Article 26.- L¶acTXpUeXU dRLW cRQQavWUe Oa daWe e[acWe de UpceSWLRQ de cKacXQ deV 
travaux. 

Article 27.- Le YeQdeXU cRQVeUYe OeV SRXYRLUV de PavWUe d¶RXYUaJe MXVTX¶j Oa 
UpceSWLRQ, deV WUaYaX[ eW, SRXU ceX[ d¶eQWUe eX[ a\aQW faLW O¶RbMeW deV UpVeUYeV, MXVTX¶j 
leur levée. 

Article 28.- (1) La OLYUaLVRQ de O¶LPPeXbOe eVW faLWe SaU Oe YeQdeXU j O¶acTXpUeXU. EOOe 
est matérialisée par la remise des clés. Elle peut donner lieu à un procès verbal. 

        (2) La livraison des parties communes dans les immeubles collectifs doit 
intervenir entre le vendeur et le syndic provisoire représentant le syndicat de 
copropriété. 

Article 29.- Le YeQdeXU eVW WeQX dqV O¶RbWeQWLRQ dX ceUWLfLcaW de cRQfRUPLWp, daQV XQ 
dpOaL, Q¶e[cpdaQW SaV WUeQWe (30) MRXUV j cRPSWeU de Oa daWe de Va VLJQaWXUe, d¶eQ 
LQfRUPeU O¶acTXpUeXU SaU OeWWUe UecRPPaQdpe aYec accXVp de UpceSWLRQ eW de UeTXpULU Oe 
morcellement du titre de propriété de chaque partie divise. 

CHAPITRE VI : 
DES DISPOSITIONS DIVERSES ET FINALES 

 
Article 30.- UQ aUUrWp dX PLQLVWUe cKaUJp de O¶KabLWaW SUpcLVe, eQ WaQW TXe de beVRLQ, 
OeV PRdaOLWpV d¶aSSOLcaWLRQ de ceUWaLQeV dLVSRVLWLRQV dX SUpVeQW dpcUeW. 

Article 31.- Le SUpVeQW dpcUeW VeUa eQUeJLVWUp, SXbOLp VXLYaQW Oa SURcpdXUe d¶XUJeQce, 
puis inséré au Journal officiel en français et en anglais. 

       Yaoundé, le 04 septembre 2009, 

        LE PREMIER MINISTRE 
       CHEF DU GOUVERNEMENT, 

         PHILEMON YANG 
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DECRET N° 2009-1727-PM DU 04 SEPTEMBRE 2009   
Fixant leV PRdaliWpV d¶aSSlicaWiRQ de la lRi Q� 2009-010 du 10 
juillet 2009  régissant la location-accession a la  propriété 
immobilière 
 
 

 
LE PREMIER MINISTRE, CHEF DU GOUVERNEMENT,  

Vu la constitution ; 
Vu la loi n° 97/003 du 10 janvier 1997 relative à la promotion immobilière ; 
Vu la loi n° 2009/010 du 10 juillet 2009 régissant la location-accession à la 
propriété immobilière ; 
Vu le décret n° 92/089 du 4 mai 1992 précisant les attributions du Premier 
Ministre, modifié et complété par le décret n° 95/145-bis du 4 aout 1995 ; 
Vu le décret n° 2004/320 du 8 décembre portant organisation du Gouvernement, 
modifié et complété par le décret n° 2007/267 du 7 septembre 2007 ; 
Vu le décret n° 2009/222 du 30 juin 2009 portant nomiQaWLRQ d¶XQ PUePLeU 
Ministre ; 
Vu le décret n° 2007/1419/PM du 2 novembre 2007 fixant les conditions 
d¶aSSOLcaWLRQ de Oa ORL Q� 97/003 dX 10 MaQYLeU 1997 UeOaWLYe j Oa SURPRWLRQ 
immobilière, 
 
 
  

CHAPITRE I : 

DES DISPOSITIONS GENERALES 

 

Article 1er.- Le SUpVeQW dpcUeW fL[e OeV PRdaOLWpV d¶aSSOLcaWLRQ de Oa ORL Q�2009-010 du 
10 juillet 2009 régissant la location-accession à la promotion immobilière. 
 
Article 2.- Tout contrat de location accession doit contenir outre les pièces énumérées 
j O¶aUWLcOe 4 de la loi n° 2009-010 susvisée, les éléments de forme et de fond de tous 
OeV aXWUeV cRQWUaWV QRWaPPeQW ceX[ TXL SeUPeWWeQW d¶LdeQWLfLeU VaQV pTXLYRTXe OeV 
parties contractantes et précisant les deux (2) phases du contrat, ainsi que les 
modalités de répartition de la redevance. 
 
Article 3.- Les fonds déposés au titre de contrat de réservation ne peuvent excéder 
cinq pour ceQW (5%) dX PRQWaQW dX SUL[ de O¶LPPeXbOe faLVaQW O¶RbMeW dXdLW cRQWUaW. IOV 



VRQW UeVWLWXpV VaQV fUaLV j O¶accpdaQW VL Oa YeQWe Q¶eVW SaV conclue au plus tard trois (3) 
PRLV aSUqV Oa VLJQaWXUe dX cRQWUaW de UpVeUYaWLRQ RX VL O¶LPPeXbOe eVW acKeYp j Oa daWe 
de ceWWe VLJQaWXUe, RX daQV OeV deX[ (2) PRLV VXLYaQW O¶acKqYePeQW de O¶LPPeXbOe, 
dans le cas contraire. 
 

CHAPITRE II : 
DES DROITS ET DES OBLIGATIONS DES PARTIES 

 
Article 4.- (1) Le paiement du solde du prix, déduction faite de la fraction dudit prix 
cRQWeQX daQV Oa UedeYaQce, LQWeUYLeQW VRLW aX PRPeQW de Oa OeYpe de O¶RSWLRQ, VRLW aX 
MRXU de Oa VLJQaWXUe de O¶acWe de WUaQVfeUW de SURSULpWp.  
 

 (2) Les parties peuvent également convenir que le prix sera payable après 
transfert de propriété. Elles peuvent également convenir par clause expresse que 
O¶accpdaQW SRXUUa V¶eQ OLbpUeU aYaQW Oa daWe SUpYXe SRXU Oa OeYpe d¶RSWLRQ. 
 
Article 5.- (1) DqV Oa daWe d¶eQWUpe eQ MRXLVVaQce, O¶eQWUeWLeQ eW OeV UpfecWLRQV 
cRXUaQWeV de O¶LPPeXbOe aLQVL TXe deV SaUWLeV cRPPXQeV eQ caV de cRSURSULpWp, 
LQcRPbeQW j O¶accpdaQW. IO eQ eVW pJaOePeQW deV ULVTXeV dRQW LO UpSRQd eQ Va TXaOLWp 
d¶RccXSaQW.  
 

 (2) Le YeQdeXU cRQVeUYe, MXVTX¶aX WUaQVfeUW de Oa SURSULpWp, Oa cKaUJe deV 
réparations relatives aux éléments porteurs concourant à la stabilité ou à la solidité de 
O¶LPPeXbOe, aLQVL TX¶j WRXV aXWUeV pOpPeQWV TXL OeXU VRQW LQWpJUpV RX fRUPeQW cRUSV 
avec eux et au[ pOpPeQWV TXL aVVXUeQW Oe cORV, Oe cRXYeUW eW O¶pWaQcKpLWp, j O¶e[cOXVLRQ 
de leurs parties mobiles. 
 
EQ WRXW pWaW de caXVe, VRQW cRQceUQpV OeV pOpPeQWV TXL, de SaU O¶aUcKLWecWXUe de 
O¶LPPeXbOe RX de Oa SaUWLe d¶LPPeXbOe VRQW de QaWXUe j PeWWUe eQ daQJeU Oa stabilité 
de O¶LPPeXbOe. 
 
Article 6.- (1) La UppYaOXaWLRQ dX SUL[ UpYLVp, cRQVpcXWLYe aX[ WUaYaX[ d¶aPpOLRUaWLRQ 
de O¶LPPeXbOe daQV Oe cadUe de Oa cRSURSULpWp, Qe SeXW e[cpdeU dL[ SRXU ceQW (10%) dX 
SUL[ de O¶LPPeXbOe RX de Oa SaUWLe d¶LPPeXbOe.  
 

 (2) A dpfaXW d¶accRUd eQWUe Oe YeQdeXU eW O¶accpdaQW VXU Oa PRdLfLcaWLRQ deV 
cKaUJeV aLQVL TXe Oa UppYaOXaWLRQ dX SUL[ de O¶LPPeXbOe, OeV SaUWLeV SeXYeQW UecRXULU j 
une action en justice ou à un arbitrage. 
 
Article 7.- La VLJQaWXUe d¶XQ cRQWUaW de ORcaWLRQ-accession est, au regard de la 
cRSURSULpWp, aVVLPLOpe j XQe PXWaWLRQ eW O¶accpdaQW eVW VXbURJp daQV OeV dURLWV eW 
obligations au vendeur aussi bien vis-à-vis des tiers que de tout groupement. Il exerce 
dans ce cas les actions qui ont pour objet de contester les décisions relatives à 
O¶RccXSaWLRQ eW j Oa SURSULpWp de O¶LPPeXbOe RX de Oa SaUWLe d¶LPPeXbOe, aLQVL TXe 
ceOOeV TXL VRQW de QaWXUe j SRUWeU aWWeLQWe j O¶LPPeXbOe. 
 



Article 8.- Lorsque le contrat de location-accession porte sur un immeuble en 
copropriété, sa conclusion doit être notifiée au syndic de la copropriété et, le cas 
échéant, aux autres copropriétaires. 
 
Article 9.- A Oa dePaQde de O¶accpdaQW eW aSUqV QRWLfLcaWLRQ dX SURMeW d¶acWe, Oe 
vendeur peut abréger le délai légal et procéder à la signature du contrat avant 
O¶e[SLUaWLRQ dX dpOaL. 
 

CHAPITRE III : 
DES GARANTIES DES CONTRACTANTS 

 
Article 10.- (1) En as de résiliation ou de non transfert de propriété au terme convenu 
dX faLW de O¶LQe[pcXWLRQ SaU Oe YeQdeXU de VeV RbOLJaWLRQV, O¶accpdaQW bpQpfLcLe, 
QRQRbVWaQW WRXWe cRQYeQWLRQ cRQWUaLUe, d¶XQ dURLW de PaLQWLeQ, YaOaQW SUpaYLV, daQV OeV 
lieux.  
 

 (2) Le SUpaYLV SUpYX j O¶aOLQpa 1 cL-dessus ne peut être inférieur à une durée de 
six (6) mois à compter de la date de la réalisation, si celle-ci intervient après la levée 
de O¶RSWLRQ RX j XQe dXUpe de WURLV (3) PRLV VL eOOe LQWeUYLeQW aYaQW Oa daWe SUpYXe SRXU 
Oa OeYpe de O¶RSWLRQ. 
 
Article 11.- Le dpOaL de SUpaYLV SUpYX j O¶aUWLcOe 10 cL-dessus court à compter de la 
date de restitution par le vendeur des sRPPeV UeoXeV. L¶LQdePQLWp d¶RccXSaWLRQ aORUV 
due ne peut être supérieure au montant de la redevance diminuée de la fraction sur le 
SUL[ de O¶LPPeXbOe. 
 

CHAPITRE IV : 
DE LA CESSION DES DROITS ET  

DE L¶ALIENATION DE L¶IMMEUBLE 
 

SECTION I : 
DE LA CESSION DES DROITS 

 
Article 12.- L¶accpdaQW SeXW dLVSRVeU aX SURfLW deV WLeUV, PaLV SRXU OeXU WRWaOLWp 
XQLTXePeQW, deV dURLWV TX¶LO WLeQW dX cRQWUaW, VaXf RSSRVLWLRQ MXVWLfLpe dX YeQdeXU 
fRQdpe VXU deV PRWLfV VpULeX[ eW OpJLWLPeV, QRWaPPeQW O¶LQVROYabLOLWp dX ceVVLRQQaire. 
 
Article 13.- La cession des droits doit, en tout état de cause, être signifiée au vendeur, 
et même être acceptée par lui, dans un acte authentique. 
 

SECTION II :  
DE L¶ALIENATION DE L¶IMMEUBLE 

 
Article 14.- L¶aOLpQaWLRQ de O¶LPPeXbOe, TX¶eOOe LQWeUYienne à titre onéreux ou à titre 
JUaWXLW RX SaU VXLWe d¶adMXdLcaWLRQ, VXbVWLWXW de SOeLQ dURLW, Oe QRXYeaX SURSULpWaLUe 
dans les droits et obligations du vendeur. 
 



Article 15.- SL Oa JaUaQWLe de UePbRXUVePeQW Qe UpVXOWe SaV dX SULYLOqJe de O¶accpdaQW, 
O¶aOLpQaWLRQ eVW VXbRUdRQQpe j Oa fRXUQLWXUe SaU Oe QRXYeaX SURSULpWaLUe de O¶XQe deV 
autres garanties prévues par la loi. 
 
Article 16.- Si le vendeur est une personne physique et si la garantie revêt la forme 
d¶XQ caXWLRQQePeQW, XQe cOaXVe e[SUeVVe daQV Oa cRQYeQWLRQ dRLW SUpcLVeU TXe 
O¶RbOLJaWLRQ VROLdaLUe de Oa caXWLRQ VeUW, PrPe eQ caV de VXbVWLWXWLRQ RX de dpcqV dX 
vendeur. 
 

CHAPITRE V : 
DE L¶INFORMATION ET DE LA PROTECTION 

 DE L¶ACCEDANT 
 
Article17.- (1) Le YeQdeXU RX VRQ PaQdaWaLUe dRLW QRWLfLeU j O¶accpdaQW SaU OeWWUe 
recommandée avec accusé de réception ou par tout moyen ayant date certaine et 
laissant trace écrite, le projet de contrat de location-accession un mois au moins avant 
la date de la signature. La notification oblige le vendeur à maintenir les conditions du 
SURMeW de cRQWUaW MXVTX¶j ceWWe daWe.  
 

 (2) Le règlement de copropriété ou le cahier des charges est joint au projet de 
contrat, le cas échéant. 
 
Article 18.- LRUVTXe Oe cRQWUaW LQdLTXe TXe O¶accpdaQW eQWeQd UecRXULU j XQ RX 
plusieurs prêts, le transfert de propriété est subordonné à la condition suspensive de 
O¶RbWeQWLRQ dX RX deV SUrWV TXL eQ aVVXUeQW Oe fLQaQcePeQW. CeWWe cRQdLWLRQ dRLW rWUe 
réalisée à la daWe de O¶e[LJLbLOLWp dX SaLePeQW. 
 
Article 19.- La VLWXaWLRQ de O¶accpdaQW SULVe eQ cRQVLdpUaWLRQ SaU O¶RUJaQLVPe SUrWeXU 
SRXU O¶RcWURL de ceV SUrWV, V¶aSSUpcLe VRLW j Oa daWe de Oa VLJQaWXUe dX cRQWUaW, VRLW j Oa 
daWe de Oa OeYpe de O¶RSWLRQ ORUVTXe Oa VLWXaWLRQ de ceWWe daWe eVW faYRUabOe j O¶accpdaQW. 
 
Article 20.- (1) Lorsque le contrat de location-accession indique que le prix sera payé 
VaQV UecRXULU j Oa fRUPXOe d¶ePSUXQW, OedLW cRQWUaW dRLW SRUWeU, de Oa PaLQ de O¶accpdaQW 
ou de son mandataire, une mention par laquelle celui-ci reconnait avoir renoncé à 
LQYRTXeU Oa cRQdLWLRQ VXVSeQVLYe SUpYXe j O¶aUWLcOe 18 cL-dessus.  
 

 (2) DaQV Oe caV cRQWUaLUe eW daQV O¶K\SRWKqVe R� XQ SUrW eVW QpaQPRLQV 
demandé, il pourra invoquer à son profit, la condition suspensLYe, j cRQdLWLRQ TX¶eOOe 
VRLW UpaOLVpe j Oa daWe de O¶e[LJLbLOLWp de SaLePeQW. 
 
Article 21.- Un arrêté conjoint des ministres chargés respectivement des finances et 
de O¶KabLWaW SUpcLVe, eQ fRQcWLRQ dX PaUcKp de O¶LPPRbLOLeU eW Oe cas échéant chaque 
année, OeV WaX[ PLQLPa eW Pa[LPa d¶affecWaWLRQ de Oa UedeYaQce. 
 

CHAPITRES VI : 
DES DISPOSITIONS DIVERSE ET FINALES 

 



Article 22.- UQ aUUrWp dX PLQLVWUe cKaUJp de O¶KabLWaW SUpcLVe, eQ WaQW TXe de beVRLQ, 
OeV PRdaOLWpV d¶aSSOLcaWLRQ dX SUpVeQW dpcUeW. 
 
Article 23.- Le SUpVeQW dpcUeW VeUa eQUeJLVWUp, SXbOLp VXLYaQW Oa SURcpdXUe d¶XUJeQce, 
puis inséré au Journal officiel en français et en anglais. 
                                 
                                              Yaoundé, le 04 septembre 2009 
 
 

                             LE PREMIER MINISTRE, 
CHEF DU GOUVERNEMENT 

 
 

                                                      PHILEMON YANG 
 

 

 


